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Annomayus

Crarbs OCBsIIEHa TPpobIeMe MepeBoa ¢ PyCcCKOro Ha aHITHUCKUH 361K UMeH coOcTBeHHBIX (MC) B pycCKOS3BITHOM
aHUMaIMoHHOM cepuajie «Cmemapukn» (2003-2012). Bo BBenenun noapobHo o6o3HaueHa nmpobdiema nepesoga MC
Kak KJacca peajnii U ee akTyaJbHOCTh B COBPEMEHHOM MEPEBOAOBEACHHN. TaM e OmucaHa Ielb JAaHHOTO HCCIENO-
BaHMs, €TO HOBU3HA B HAYYHOW MapajnurMe U JAaH KpaTKui 0030p JTUTepaTypHBIX MyOIuKanii 0 3aJaHHON podiema-
THKE. B OCHOBHOI 9acTH CTaThU MPEICTABIISIOTCS PE3YIbTaThl TMHTBOKYIFTYPHOTO aHAIN3a CIIENU(HUKN U CIIOCOO0B
nepenaun VIC B mporecce QyOnMpoOBaHHOTO ayJHOBH3YaIbHOTO IIEPEBO/ia B paMKaX CTPAaTeTHH COXpaHEHWs, ajanTa-
LM ¥ ONyIIEHWs OHOMACTHUECKHUX €IUHUI] PA3INIHOTO Mopsaaka. JlaeTcs KpaTkas XapaKTepHUCTHKA MEepPeBOAUECKIX
TpaHchopmanuii (TpaHCHO3ULNUS, TPAHCIUTEPALHS, TPAHCKPHUIIIHS, KaIbKIPOBAHUE, TOMYKaIbKHPOBAHUE, MOYIISINS,
KOHTEKCTyallbHas! HIIM OHUMUYEeCKask 3aMeHa, KOMIIEHCHUPYIOIIHH epeBo, MoA00p (GyHKIHOHATHHOTO aHAJIOTa, TeHepa-
JH3aIHs, KOHKPETU3anus, JISKCHIECKoe 100aBIeHNe U JIEKCHIECKOe OITyIIeHHE, CO3aHNe HEOOTU3Ma, ONMCATEIbHBIH
MIEPEBO]T), KOTOPIE OTHOCSTCS K KQXKIOH M3 Ha3BAHHBIX BBIIIE cTpaTternil. OTAeapHO KOMMEHTHPYIOTCSI HECTaHAApTHEIE
KOMOMHHUPOBaHHBIE TIPUEMBI TIEPeBO/ia ¥ IPUMEPHI UX peanu3anuy B AyOispKe aHaIH3MPyeMoro Mynbsreepuana. Ham-
OoJee IPOAYKTUBHON ToKa3ana ceds cTparerust coxpanenus MC, o yeM CBUACTEIBCTBYET OOJIBIIE TIOJIOBHHBI TPE/-
CTaBJICHHBIX B CTaThe MPUMEPOB. Takast CTaTHCTHKA 0OBsACHAETCS BaKHOCTHIO VIC B CIOXKETHOH CTPYKType MyIbTHILIH-
KaIlMOHHOTO CepHhaja, CTPEeMICHHEM EePEBOAYNKA COXPAHUTh OPUTHHAIBHBIA CMBICI U 3aMBICET aBTOPOB MCXOIHOTO
MIPOU3BECHUSI, €T0 HAIMOHAIBHO-KYIETypPHBIE 0COOCHHOCTH, KOTOPBIE B TIEPCIIEKTHBE MOIIH OBI TIOTIOTHUTE apCeHAI
(hOHOBBIX 3HAHUH AyAUTOPHHU U3 MIPUHUMAIOIIEH THHTBOKYIIBTYPEL. B 3aKII0YNTENbHOM YaCcTH CTaThU aBTOPHI MPHIIIIH
K BBIBOAY, YTO IS IOCTIDKEHHS aleKBAaTHOTO M KBHBaneHTHOro nepesona MC B xyOmsike TpeOyeTcs yduTHIBATh pas-
TU4HBIE (PAaKTOPHI, KOTOPHIEC BIMAIOT Ha KOHEUHBIH BBHIOOP mepeBomdeckoro mpuema. Cpean HUX Hanboliee BaXKHBIMH
SIBIAIOTCS OTPAHUYCHUS ayAHOBU3YalIbHOTO MEPEBO/A, HAIWYNE TPAAUIMOHHOTO ciloBapHOro skBuBaneHTa MC, cre-
NeHb BU3yanu3anuu U BakHocTu MC B ciokeTe, ypoBeHb 00pa30BAaHHOCTH M BO3PACTHBIC XaPAKTEPUCTUKH IETIEBOH
ayAUTOPHH, MPO(ECCHOHATN3M U TBOPUECKUIT MOTEHINAI TEPEBOIHKA.

Kniouesvie crnosa
ayIMOBH3YaJIbHBII TEPEBO/I, IEPEBOAUCCKHIA TPUEM, UMSI COOCTBEHHOE, OHUM, OHOMACTHUYCCKAasl CANHUIIA, aJalTaIlHs,
OIyLIEHNE, COXPAHEHUE
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Abstract

The article discusses the issue of translating proper names from Russian into English in the animated series “Smeshari-
ki / Kikoriki”, which came out in Russia between 2003 and 2012. The introduction provides a detailed description of
proper name translation as a realia category and its significance in contemporary translation studies. The purpose of
this research is also outlined as well as its novelty within the scientific paradigm. A brief overview of relevant literature
sources on the issue is provided. The main part of the article presents the findings of a linguistic and cultural analysis
that examines the specific features and methods used in translating proper names during the process of dubbing audio-
visual content. Strategies for preserving, adapting, and omitting different types of onomastic units are discussed. Also,
considered are translation techniques. Non-standard translation ways are looked at along with examples of their use in
the dubbed versions of the animated series. The preservation strategy of proper names is found to be the most effective,
as demonstrated by more than half of the examples cited in the article. Such statistics are explained by the significance
of proper names in the plot structure of the animated series. The translator’s goal is to preserve the authors’ original
meaning and intention as well as the national and cultural aspects of the work. This could enrich the background knowl-
edge of viewers from the target language culture. In the final section of the article, the authors conclude that in order to
achieve a successful and accurate translation of proper names, it is essential to consider various factors that affect the
choice of a particular translation method. These are all possible limitations in audiovisual translation, lack of a unified
strategy, existence of a dictionary equivalent for a translated proper name, level of visualization and significance of a
proper name within the plot, educational level and age group of the audience as well as professionalism and creativity
of the translator.
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BBenenune

B nacrosiiee BpeMst OHOMN U3 aKTyaJbHBIX IPOOIEM COBPEMEHHOTO MEPEBOJOBEICHUSI SBIISCTCS
aHaJM3 CIOCOOOB IMepeayd OHMMOB PYCCKOTO SI3bIKa HA aHIIMHCKHU SI3BIK B MpOIECCe ayIuOBHU-
3yaJIbHOTO TEPEeBO/a MYJIBTHILITMKAUOHHOTO AMCKypca. Ocob0 MHTEpPECHBIM MPEACTaBISIETCS HC-
ClIeIOBaHKE Ha Marepuaje TyOaupOBaHHOTO MMEPeBO/a, KOTOPBIM cunTaeTcs Haunbosee MOoMyIIpHBIM
Y MIPOLYKTUBHBIM B OOJIBIIMHCTBE CTPAH MUPA, KOTa Pedb HJIET 0 paboTe C aHUMAIlMOHHBIMU BHIEO-
BepOAIbHBIMU TEKCTAMHU.

AKTyalbHOCTb HCCIICOBaHUs 00yCIOBIEeHa TeM (aKToM, 4To nepeBo] nMeH cooctBeHHbIX (HC)
MPEACTaBISIET COO0H KOMIUIEKCHYIO 3a]1a4y, KOTOpasi CBsi3aHa C TMHIBUCTUYECKUMH U SKCTPAIMHI BU-
CTHYECKUMH (PaKTOpaMU U HAXOAUTCS Ha MePeCeUCHUH HECKOJIBKUX 00IacTel 3SHaHM: THHTBUCTHKH,
MEePEBOIOBEICHUS U IMHTBOKYJIETOPOJIOTHH.

Llens MccaeqoBaHMs 3aKII0YACTCS B TOM, YTOOBI MPOAHATM3UPOBATh XapaKTePHbIE IS PyCCKOM
W aMepUKaHCKOW KyIbTypsl criocoObl iepesona C. Mcxoas u3 3aganHol nenu, B cratbe OyaeT npe-
CTaBJICH KOMIUICKCHBIN JIMHTBOKYJBTYPHBIM aHANIN3 YKa3aHHBIX BBILIEC CIIOCOOOB M MX CIEUUPHUKH
B IpoLIECCEe ayIMOBHU3YalIbHOTO TIepeBoia (yOiisika) MynbTcepHrala ¢ PycCKoro Ha aHIITUICKUHN SI3BIK.
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B 3axutouennn ananuza OyAayT cliesiaHbl BBIBOJIBI O (haKTOpax, BIHMSAIOUIMX Ha BHIOOP MEPEBOIUYMKOM
TeX WIM UHBIX CTPATeruil 1 NepeBOUECKUX MPUEMOB.

B cBsi3u ¢ Bo3pociieil moTpeOHOCTHIO B aHANIM3E ayANOBH3YaJIbHBIX BUICOBEPOATBHBIX TEKCTOB
KOJIMYECTBO HAYYHBIX Pa0OT TOH TEeMAaTHKU 3HAYUTEIBHO YBEIWYMIOCh. Takoil mpoOieMaTH4YHbIH
acnekT, kak repeoj MIC, 6bu1 Ob1 HeBo3MOkeH 0e3 moHorpaduii A. B. Cynepanckoii [ CynepaHckas,
1973], U. C. AnexceeBoii [Anekceesa, 2004], 1. . Epmonosuua [ Epmonosuy, 2001] u ap. Onupasice
Ha OTIBIT yUEHBIX-NpeamecTBeHHUKOB, A. B. Cynepanckas u J{. . EpmMonoBuy npeicTaBuiy oTaesb-
HO JpyT OT jpyra cBou tunonoruu MC, B KOTOPEIX OHU pazziesieHbl Ha KaTerOpUH 110 TEMaTHYeCKOMY
NPUHIMITY: aHTPOTIOHUMBI U TPO3BUILA, 300HUMbI, MU()OHUMBI, TOIIOHUMbI, KOCMOHUMBI U acTpo-
HUMBI, QUTOHUMBI, XPEMaTOHUMBbI, XPOHOHUMBI, IOKyMEHTOHUMBI, (halepOHUMBI; Ha3BAHUS CPEIICTB
nepeIBMKEeHUs (B TOM YHUCIIE CY/IOB, KOCMHUYECKUX KOpalOiel v anmaparoB), MPeIpUsITHH, yupexe-
HUH, 00IECTB, O0BEIMHEHHIA, OPTAHOB MEPUOJANYCCKON IeYaTH, MPa3JHUKOB, I00UIICEB, TOPKECTB,
MEpONPHUATUH, KaMIIaHUW, BOWH, MPOU3BEACHUI JIUTEPaTypbl U MCKYCCTBA, CTUXUHHBIX OE/ICTBHH,
a TaK)Ke COPTOBBIC U (PUPMEHHBIC Ha3BaHUSI.

Mecto UIC B o0mieit cTpykType O€339KBHBAJICHTHOMN JICKCUKH JIO CHUX I[OP HE YTOYHEHO. DTOT
(axT cIy)KUT IPUYMHON CHOPOB YUSHBIX O BKIIOYEHUH OHUMOB B moJje peanuii (B.C. Bunorpamos)
WM UCKIJIIOYeHHS UX U3 yka3zaHHOH kateropuu (C. Bnaxos u C. ®nopun). Ham Buantcs Oosnee pasym-
HBIM TIoX0, ipu KoTopoM M C Bce ke BXOJAT B COCTAB peasinii, YTO YIPOIIAET UX U3ydeHHe U KJlac-
cudukaiuto. [ToaroMy 3a OCHOBY B 3TOii cTaThe MbI Bo3bMeM Tumosioruto B. C. Bunorpanosa [Bu-
Horpaos, 2001. C. 54], KOTOpBI OTHOCUT K OHOMAaCTHYECKHM pEaIUsIM aHTPOIIOHUMBI, TOTTOHUMBI,
MMEHa JIUTEPaTyPHBIX TepOEeB, Ha3BaHUS KOMIIAHUH, My3€€B, TEaTPOB U Jp. DTOT CIIUCOK MOXKET OBITH
paciMpeH 3a c4eT Ha3BaHUM 3aBOJIOB, IJIAHET, CTOPOH CBETAa, KHUT U Ta3eT, JOKYMEHTOB, MPEMHUIi
W TYPHHPOB, CTHJICH BOCTOUHBIX €IUHOOOPCTB, YUCHUH M IIKOJ, BOHH M KOH(IMKTOB, IPOrpaMM
u T. . Hexotopeie kareropun VC, onucannsie B knaccudukanusx A. B. Cynepanckoii u 1. U. Ep-
MOJIOBHYA, BXOISIT B IpOoTHBOpeure co B3maaamu B. C. Bunorpanosa (Hanpumep, MUGOHUMEI B €0
TUTIOJIOTUM OTHOCSITCSL K 3THOTpapUUECKUM peaiusiM), IO3TOMY OHM He OymyT paccMaTpuBaThCs
B paMKax JIaHHOU CTaTbH.

[lepBble MOMBITKM B PacCMOTPEHUH BOIpOCa MepeBoja KyabTypHO 3HauuMbIX MC Obumn cre-
JIaHbl HAMH B CTaThsX, MMOCBSIEHHBIX JIMHIBOKYIbTYpHOMY anaimu3y MC B o0enx 4acTsix MyNbTH-
TUIMKAMOHHOH (panim3el «Mamnarackap» [MepkynoBa, 2022; Mepkynosa, ConomonoBckast, 2023].
OTH myONMKanuK MO3BOJIMIIM aBTOPAaM CJelaTh BBIBOJ, YTO JOMUHHPYIOLIEH MPH Mepeaaye OHUMOB
C aHIVIMICKOTO Ha PYCCKUH SI3BIK sIBIsieTCs cTparerus coxpaHenus MC, koropas peanusyercs B Ta-
KHX MpUEeMax, KaK TPAaHCKPHUIILUS, TPAaHCIUTEpaIUs U UX COUETaHUU C JPYTUMHU BCTIOMOTaTeIbHBIMU
npuemamu. Clieyer y4ecTb, 4To Takod 1moaxo/ OyneT ¢ GeKTUBHBIM TONBKO MpH ycaoBuu, uyto MC
BXOJHT B CTPYKTYPY (POHOBBIX 3HAHUI ayJUTOPUH AHUMAIIIOHHOTO MPOU3BEICHHUSI.

Marepuasiom A7 JaHHOTO HCCIIENOBaHMsI MOCIYXHUIN CEPUH PYCCKOSA3BIYHOIO MYyJbTCepHaa
«Cwmemapukmn» (2003-2012 rr.) npon3BoICTBa CTYIUH KOMITbloTepHON aHuMaiun «I[lerepOypr» B Ko-
nnuecTse 215 anr3000B. MeTOOM CIJIONIHOM BBIOOPKH IO TIOJIHOMY TEKCTY (TPaHCKPHIITY) Ha HC-
XOJTHOM (PYCCKOM) M TIEPEBOJIAIIEM (aHIIIUICKOM) si3bIke (0OIIMii XpOHOMETpax Bcex 215 cepwmii —
1404 MuHYTBI 9 CeKyHJ, CpeIHHI XpPOHOMETPaX OAHOH cepuu — 6 MuHYT 30 ceKyHI) HaMH OBLIO
BeIsiBIIeHO 280 UC.

B xonme pabotsl Hamu ObuH 0TOOpanbl 142 cepun dopmara 2D (xpoHomeTpak — 929 MuUHYT
39 cexynn), conepxkainue MC, cornacHo o003HaueHHOM paHee kinaccugukanuu B. C. Bunorpasosa.
AHanu3 MpoBOJWICS Ha OCHOBE OPUTHHAJIBHOTO clieHapHs (MYJIbTUIUIMKALMOHHOTO CKPUIITA) U €T0
JyOJIMPOBAHHOIO TIEPEBO/IA, BHIMOJIHEHHOTO aMmepukaHckoit kommanueit «k FUN Union Duby. B CIIIA
cepual BhIlIeN 1o Ha3BanueM Kikoriki.

HoBwu3Ha ncciienoBarenbckoil paboThl 3aKio4aeTcsi B 00palieHnd K aHUMallMOHHOMY BH/IEO-
BepOabHOMY TeKCTy «CMeIaprukm» Kak K OOBEKTY JMHI'BOKYJIBTYPHOTO aHalIHM3a JJISl OMHCaHUS
crioco6oB u crnenupuku nepenadn UC ¢ pycckoro Ha aHDIMHCKUE si3bIK. M3-32 CBOCH OpUTHHAIb-
HOCTH, MOIMYIAPHOCTH, MHOTOIUTAHOBOCTH M «(eHOMEHa JBOWHOro aapecaray [Makcumona, Cay-
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trHa, 2019] naHHBIA MYJIBTUIUITMKAIIMOHHBIN CepHall He SIIMHOMK/IbI CTAHOBHJICS OOBEKTOM aHam3a
OTEYECTBEHHBIX HCClenoBareieii [cM. A3Habaera, 2018; Benenukrosa, 2021; ['epacumenko, 2017;
Epmiosa, 2022; Kopuunos, 2021; Makcumenko, [lonneraesa, 2020; Makcumona, 2019; Hemikona,
2020; Hunscen, OranmkansH, 2022; Tlogneraesa, 2020; Cauna, 2016; Cronsaukos, 2021; Toro-
poBa, 2020; Xamnsiea, 2022; Yuctosa, Dx3apxoBa, 2022; Illammenosa, 2023; Dx3apxoBa, 2020].
Tem He MeHee BO BCeX MEPEUMCIICHHBIX JINTEPATYPHBIX UCTOUHUKAX aBTOPHI 00pallainch K aHalu-
3UpPyeMOMY MYJIBTCEPHAITY KaK K MaTepuaiy Ui U3YUCHHs] IPYTUX KyAbTYPHBIX U JMHTBUCTUYECKUX
acnekToB. OTMETHM, 4TO OOJIBIIMHCTBO CYIIECTBYIOIIUX CTaTeH, OMUCHIBAOIIMX CIIOCOOBI TIEPEBO-
Ja ¥ stumotiorudeckure ocodenHoctu MC, HocaT pparMeHTapHBIi XapakTep, TaK Kak YIOMHUHAIOT
HMMEHA UCKITIOYUTENBHO TIaBHBIX MEPCOHAKEH aHUMAIMOHHON BCeNeHHOM « CMEIIapruKoBy, a HE BCE
TPyl OHOMACTUYECKUX euHMIl. Kpome Toro, B ykazaHHBIX IyOIUKAIMSIX IOCTYITHBI 00JIee paHHUE
BEpCHH JyOJIUPOBAHHOTO MEPEBOIA, KOTOPBIC HE SBIISIOTCS aKTYaJIbHBIMH HA CETOHSIIIIHUN MOMEHT.

YuuThiBasi BCE BBIIIECKA3aHHOE, MTPUXOIUM K BBIBOAY, YTO KOPITYC MPAKTHUECKUX HCCIEIOBA-
HUU, MOCBSIIEHHBIX TiepeBoay C uMEHHO B MYJIBTUILTUKAIIMOHHOM JUCKYPCE B ACTIEKTE ayIUOBU3Y-
aJIBHOTO TIEPEBOA B IIEJIOM,  PACCMATPUBAEMOT0 MYJIBTUIUIMKAIIIOHHOTO cepraja B YaCTHOCTH, BCE
elre TpeOyeT MOMOIHECHUS U JISTaJIM3alliH.

Pe3yJ'IBTaTI)I HCCJICI0BAHUA

OpnHoit u3 mpo0iIeM COBPEMEHHOTO MTEePEBOAOBEACHHUS ABISETCS OTCYTCTBHE EAMHOMN (pyHIaMeH-
TaIIbHOH KJIacCHU(PUKAIINT TIepeBoaUecKuX TpaHchopmanuii. OteuectBeHHbIe si3pkoBesI (JI. C. bap-
xymapos, B. H. Komuccapos, B. B. Kabaxuwu, JI. K. Jlatermes, P. K. Munbsip-benopyudes, S1. 1. Perkep,
A. JI. llIBeiimiep u np.) pa3paboTaiu psiI THTIOJIOTHHA, Ha KOTOPBIE MOXKHO OITHUPATHCS TIPH BBITIOIHE-
HUU JTUHTBACTHYECKUX MCCIENOBAHNUN, HO B JJIOOOM CiIydae Ha/J0 IMOHWMATh, YTO JFO00E OMMCaHHe
MEePEeBOTUECKUX TTPHEMOB YCIIOBHO, @ MHOTHE M3 3TUX THIIOJIOTHI TIepeceKaroTcs ApyT ¢ apyrom. Ha-
PSAY C 9TUM CIIEIUATHCTHI 10 ayTHOBU3YATbHOMY MIEPEBOJTY YacTO MPAKTHUKYIOT PA3INIHBIE COUETa-
HUS IEPEBOTYECKUX TEXHHUK JUTA TOCTIDKEHHUS MAaKCUMAaITbHO aJIeKBaTHON M SKBUBAJICHTHOH TIEpeadu
3aJI0KEHHOTO aBTOPOM CMBICIIa UCXOHOTO BHJICOBEPOAITFHOTO TEKCTA.

B xommmike nepeBogunKa riio0agbHO €CTh TPH OCHOBHEIE CTPAaTeTHH pabOThl C HANMEHOBAHUSIMHU:
TIPSIMOM (ITOCITOBHEIN) TIepeBo, TpaHchopManus (3aMeHa) u HedTpanm3arusa. CrnemgoBarenpHo, VIC
MOXKET OBITh COXPaHEHO, aJalITHPOBAHO HIIM OIYIIEHO TpH mepeBone. Kaxmoi 3 0003Hau4eHHBIX
CTpaTeruii MPUCYIIN CBOU TIEPEBOAUYECKIE MTPHEMBI.

B xome manHOTO WccienoBaHWs ObUTH OTOOpaHBI OHOMACTHYECKHE MPUMEPHI B KOJIHMYECTBE
280 equaut. [y oTOOpa UCITOIB30BAJICS METOJ CIUIONTHON BRIOOpKH. M3ydeHne u KiacCupuKamms
coOpaHHOTO MaTepuaja Jajh aBTopaM CTaThi BO3MOXHOCTh YCTAHOBHTH, YTO HAMOOIBIIIEE YHCIIO
NC (122 u3 280) coxpanensl, MeHbIie nojoBuHE C (101 u3 280) amanTHpoBaHbl U JUIIH OKOJIO
1/5 Bcex UC (57 u3 280) omrymieHsl. B 001eM cMBIcie, Takast TpagaIis CTpaTernid O0ObsICHISTCS BaK-
HOCTHIO OHOMACTHYECKOW JIEKCUKH B ayTHOBU3YaIbHBIX TEKCTAX.

Ecnn Ha3piBaeMoe sIBJICHHE TIPUCYTCTBYET B 1M0JIe (POHOBBIX 3HAHUH PEIMITHEHTOB, TO CTPATETHS
«coxpanHenusi umeHw» [Kokynosa, 2013. C. 36] oka3siBaeTcs 2p(HEeKTUBHBIM METOAOM IIepeBOIa
HC. Ona peanmsyercs B TaKUX TEPEBOAUSCKUX MpHEMax, Kak TPaAHCTIO3HUITUS (CIIOBApHOE COOTBET-
CTBHE), TPAHCIIUTEPANINS U TPAHCKPHUIIITUS (3aMMCTBOBAHHE), KAIbKUPOBAHUE U TIOTyKaJIbKHPOBAHHE
(rubpumabie oOpa3oBanus) [Kadakum, bemornazora, 2012. C. 34].

HomuaupyrommM mpueMoM mpu mepeBoge MC B aHamm3npyeMoM MyNbTCepuaie SBISETCS
TPAHCMO3UIMS, T. €. TTOA00P YTBEPKACHHOTO CIIOBAPHOTO COOTBETCTBHSA. DTOT CIOCOO Tepemadn
NC mpencrasnser A epeBoJYNKa HAUMEHbIIIEe KOINYECTBO CIIOKHOCTEH M HCTIONB3yeTCs B OC-
HOBHOM TIpHY TIEPEBOJIC TOTIOHUMOB M PA3IMUHBIX TeorpapuiecKux Ha3BaHul: A¢puxa — Africa, Ila-
paesaii — Paraguay, Ilepy — Peru, Anmapxmuoa — Antarctica, Apunaxoua — Yarinacocha, Hosas
3enanous — New Zealand, Apxmuxa — Arctic, bepmyockuii mpeyeonvnux — the Bermuda Triangle,
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Unooxumaii — Indochina, Bypynou — Burundi, Byscymbypa — Bujumbura, Unous — India, I pennan-
oust — Greenland, Moneonus — Mongolia, Aneona — Angola, Koncmanmurnononv — Constantinople,
Mypmanck — Murmansk, Maeaoan — Magadan, Pum — Rome, Cmambyn — Istanbul, Bepmyockue
ocmpoea — Bermuda, Kanekymma — Calcutta, 3a [onspuvim kpyeom — above the Arctic Circle, As-
cmpanusi — Australia. Kpome TOTo, TpaHCHO3UIIMS IPUMEHSIETCS JJIs TIEPEBOIa aHTPOIIOHMMOB, Ha-
npuMep, UMEH MOHAPXOB, PEIUTHO3HBIX JesTeNel, 3HaMeHUTOoCTe! U Jp.: Jocokonda — Gioconda,
Oneonopa — Eleanor, 'epmpyoa — Gertrude, Hzonvoa — Isolde, Omunus — Emily, Aseycma — Augusta,
JDicyneemma — Juliette, Banepusi — Valerie, Aspopa — Aurora, Alosuca — Hedwiga, Tepeza — Theresa,
Mueenv — Miguel, Xoce — Jose, Panupa — Rapier (IICEeBIOHUM, BBIOpaHHBIA NIepcoHaXeM [InuHOM),
Pocunanm — Rocinante, I'younu — Houdini, Moyapm — Mozart, /[on Kuxom — Don Quixote. HazBanus
KOCMHYECKUX 00beKTOB U TianeT (Connye — the Sun, 3emns — the Earth, [Ltyymon — Pluto, Jlyna — the
Moon, Mapc — Mars), ctopon cBera (Bocmok — the East), npemuii (Hobenesckas npemusi — the Nobel
Prize, Hobenesxa — the Nobel Prize), cioco0oB kopupoBanus (Mopssnka — Morse code) Taxxe 4acTo
UMEIOT TPaIUIMOHHBIC, 3a(DUKCHPOBAHHBIE B CIIOBAPSIX COOTBETCTBHS, OT KOTOPBIX JYUIIE HE OTXO-
JIITH B TIEPEBOJIE.

CrenyeT OTMETHTE, YTO WHOT/IA TPAHCIIO3MIINS MCIOIB3YETCSA B CBA3KE C APYTMMHU MPHEMaMH,
HaTpuMep, ¢ JICKCUIECKUM Jlo0aBieHueM: no umenu I younu — by the name of Harry Houdini, Ha Ce-
6ep — To the North Pole. Takas koMOWHANMsI TIO3BOJISIET MIEPEBOAYUKY YTOYHUTH KaKHE-TO IETAIH
WM C/IeNaTh MepeBoj] 0ojice MOITHUHBIM, OPTAHUYHBIM U aJeKBATHBIM TSI BOCIIPHUSATHS MTyOIHKH.
[TomgoOHBIN MPUHIKIT COOMIOAAETCS IPH COUSTAHUU TPAHCIIO3UIMU C KaJIbKOW: cmapoii u 1osotl 3e-
aanouu — New Zealand, Old Zealand; /o mebs, 2copod Omck — To the city of Omsk; viu ¢ MOTyIsi-
nueit: amo ede-mo 6 Sxeamopuanvrou (I suneu) — near the equator.

CreayronmM mepeBoIIeCKUM TIPHEMOM TI0 KOJTHUECTBY MPUMEPOB SBISETCS TPAHCIUTEPALMS,
T. €. noOykBeHHas nepeaada C, Hanpumep, KOCMOHUMOB (Ancumap — Apsimar) 1 aHTPONIOHUMOB:
Kopuenusi — Cornelia, Unea — Inga, Amuna — Amina, ©@enuyusi — Felicia, Aoenus — Adelia, Odenus —
Odelia, Unapa — Inara, Anoicenuxa — Angelica, Hopa — Nora, Davseupa — Elvira, 3empupa — Zemfira,
Beponuxa — Veronica, Yivsna — Ulyana, Apuaona — Ariadna, Scmepanvoa — Esmeralda, Hzabenna —
Isabella, Ky3s — Kuzya, Tyza — Tuzya, bubu — Bibi, Menoenees — Mendeleev, [lonoe — Popov, A.C.
Ilonog — A.S. Popov.

OTaesbHO JaJuM KOMMEHTapUii 00 UMEHH OJJHOTO U3 TIIABHBIX TEPOEB, KOTOPOE TAKKE IepeBe-
JIEHO C TIOMOIIBIO TpaHciutepanuu [lun — Pin wnu tpanckpunuuu [ Tomoposa, 2020. C. 29]. B pyc-
CKOSI3BIYHOM BapraHTe [THH SIBIISICTCS COKPAIIEHUEM OT CJIOBA «ITMHTBHHY. THTEPECHO, UTO B PAHHHUX
BEpCHUsIX TepeBoia lepcoHaxa HazpiBanu Otfo umu Ottoriki [ Xanmbiea, 2022. C. 265], uto B covera-
HUM C €T0 BU3YAJILHBIM 00pa3oM M «BepOabHBIMU XapaKTepPUCTUKAMK HeMeIKo# peun» [[Tosmera-
eBa, 2020. C. 106] nmpsiMo yKa3bIBaJIO Ha €r0 HEMEIKOEe MPOHUCXOXKIeHHE. TakuM 00pa3oM, TOMEHSIB
ums iepcoHaka ¢ Otro Ha [TuH, MepeBOTYMKY TIEPEHECITH aKIIEHT C HEMEIKOH KYJIBTYpPbI Ha BU3Yallb-
HYIO 300JIOTHUECKYIO XapaKTEPUCTUKY Teposi.

[MpuHIMI TpaHCIUTEpAIMU OJT0e BpeMsi ObLT KIACCHMYECKUM B TIEPEBOIUYCCKOW MPAKTHKE,
HO COBPEMEHHBIN MOAXO0 CTPOUTCS HA MPHUHIUIAX MPAKTUICCKOW TPAHCKPHUIIIHH, T. €. «HAICICH
Ha nepenady 3By4anusi IC, HO B TO jke BpeMsi BKITFOYAET B ce0sl HEKOTOPBIE 3IEMEHTHI TPaHCIUTEepa-
uum» [Epmonosuy, 2001. C. 20]. [Ipu ucmnonp30BaHUN B MUCHbMEHHON PEUH TPAHCIUTEPALIUS TIOMO-
raeT MakCUMaJIbHO 00JIerynTh noHnManue 3HaueHus MC.

Iepenava 3ByKOBO#l O0OJIOYKHM MCXOIHOTO CJIOBA BBIMOJHSACTCS C TMOMOIIbI0 TPAHCKPUNIHH
W Yallle BCEro XxapaKkTepHa Al aHTPONOHUMOB: Jlunu — Lily, Cycanna — Susannah, Iopus — Gloria,
Dnusabem — Elizabeth, Buxmopus — Victoria, Mapust — Maria, Mynenmuii — Moolenty, Myneuxa —
Moolechka, Myns — Moolya. OcoOblii HHTEpEC TPEICTABIISCT MOCISHSS TPOMKA UMEH, B KOTOPYIO
BXOIUT UMsi ObIka-heonana, 6apuHa u3 H-ckoit ryOepHUH, KOTOPBIH C TIOMOIIBIO MAIIMHBI BPEMEHH
nepemectuiics 3 1808 . B Oyayuiee B ctpany CmemapukoB. imst MyneHTHI IMeeT JTaTHHCKOE Mpo-
HCXOXJICHUE W 03HAYACT «MYJI, OCEID» WM «IIpUHAISKAIMN Mynam». B JlpeBHem Pume myn Obut
IICHHBIM CKOTOM, ITO9TOMY, BEPOSITHO, TAHHOE UMSI CTAJIO MOMYJISIPHBIM CPEI PUMCKUX apUCTOKpa-
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Tryeckux cemeil. Ha Pycu nieHHOCTH npeicTaBisiig KOPOBEI, BOKPYT KOTOPBIX CTPOMIIOCH IOMAIlTHEe
X03s51CcTBO, @ UMsI MyneHTHI OBUIO PeIKMM U ceifuac 3BYYHT HECKONIbKO cTapomoaHo. [Ipeamonara-
€M, 4TO OHO OBLIO BEIOPAHO JIJIS IEPCOHAXKA M3-3a OHOMATOIIOUYECKOM COCTABIISIONICH (TIEPBBIiA CIIOT
CO3BYY€H MBIYaHHUIO KOPOBHI WM OBIKA), IPUYEM B IEPEBOJIC STOT CMBICI COXPAaHEH, TaK KaK aHIJIHH-
CKHE KOPOBBI TOXKE JIENA0T «mooy. B MysnbTcepuaine y Obika MyneHTHS! €CTh jkeHa MyHsl, TO3TOMY
JUMHHYTUB MyIisi B CO3HAHMU PYCCKOTO 3PUTENSI MOXKET BBI3BAaTh aCCOIMALIMIO C COBETCKUM (DUIIb-
MoM «Ilomkuasim (1939), B koropom Pauna Panesckast B poiu JIamu npousHecia B aipec CBOETOo
MyXa KyJlbToByI0 (hpasy «Myiisi, He HepBupyii MeHs!». Pazymeercs, 11 amepuKaHCKOW ayTUTOpUH
9Ta OTCHUIKA OCTAHETCsI HE3aMEUEHHOM.

OpHMM M3 KITIOYEBBIX MEPCOHAXKEH MynbTBceNeHHONH «CMemapuKkuy sBiaseTcss Kpoiauk Kpout.
Ero uMms mepeBenu co3By4HO pycckomy — Krash myTeM TpaHCKpUOMPOBAHHS M KOHTEKCTYaJbHOM
3aMeHbI, TaK KaK. aHI. «crashy) o3Ha4yaeT «aBapHsk» WM «TPOMKHH 3BYyK», YTO COOTBETCTBYET He-
MOCENTUBOMY Xapakrepy reposi. B mepsreix cepusix Kpoma 3anu Jumper/Jumpy, 4T0 IPOUCXOAUT
OT aHII. «to jump — npeirate» [Tomoposa, 2020. C. 29; Xamneiesa, 2022. C. 265] u noguepKuBaeT
XapaKTepHOE CBOMCTBO KPOJIUKOB — Mphiryuects [[lomneraesa, 2020. C. 105].

ABTOpPCKHUH 3aMbICET MOXKET OBITH Iepean 3a cueT coxpanenus cmbicia UC [Epmonosuy, 2001]
MIpY NIEPEBOIC METOJIOM KAJIBLKHPOBAHMUS, T. €. 3aMEHBI COCTaBHBIX YacTel (CJI0B 1in Mopdhem) uc-
XOJITHOW OHOMACTHYECKON eTMHUIIBI Ha UX JIEKCHUECKHe U CeMaHTHYeCKHe COOTBETCTBU. Penepryap
UC nns Takoro nepeBOAYECKOTO MpHeMa KpaiiHe pa3HOOOpa3HbId, 4TO CBUICTENbCTBYET O OOraToM
MOTEHIUAJIC KaJIbKHPOBAHUS: aHTPOTIOHUMBI (puiyaps Kpacnoe Cepoye — the Knight of the Red Heart,
senukuil I younu — the Great Houdini, BoctouHble enuHOOOpCTBA (cmuib bewenozo kponuka — Mad
Rabbit style), nporpammsl (asmoybopuux — auto cleaner), yaenus (yuenue mpex jenecmros — the
Three-leaf School of Thought), Botinsl (xonoouas eotina — The Cold War).

Hepenko xanbkupoBaHHe BBICTYIIAET OXHUM U3 DJIEMEHTOB CMEIIaHHOTO criocoba rmepeBoja, Ha-
pUMep, B COMTPOBOXKICHUH JIEKCHYECKOTO pacIiupeHus: 8 Kuuey nenenvix pexopoos — to the Guinea
Fowl Book of Ridiculous Records. B nannom ciydae pedb uier o cepun «HeszmopoBslit pexopay,
B KOTOpOH 110 crokeTy TopT COBYHBH ObLT OHIMATEHO TPU3HAH caMbIM OOJIBIIUM B Mupe. Jlekcuue-
CKO€ PacCUIMpEHHE CIIY>KUT OCHOBOM JIJIsl UTPBI CJIOB, KOTOPYIO MOYKHO paccMaTpuBaTh Ha HECKOIBKUX
ypoBHsix: guinea fowl (uecapka) — owl (cosa), fowl (nomainss ntuna) — foul (oTBparuTenbHbINH,
nypHoi, tynbiit). Ecin Hekast yacte MIC xakeTcs nepeBOAYMKY M30BITOYHOM WIIH HE COOTBETCTBYET
tpeboBanusiM ABII, To oHa onyckaercs B nyossbke: Omckutl paduosaeoo umenu Ilonosa — the Omsk
Radio Factory.

Emie oqHIM BO3MOXKHBIM MEPEBOAYECKUM CUMOMO30M SIBIISIETCSI KaJIbKa B COYETAHUU C (DYHKIHO-
HaJbHBIM aHaANOroM: Jlyumusiti 3aay — Moon Bunny, Kanuman Omuasnue — Lieutenant Despair.
B nepBoM npuMepe nparmaruyueckast 11eib MepeBOAYNKOB BBIIVISIUT JOTMYHO: 3aMEHUTh HEUTpaIbHOE
CJIOBO «3asii» (aHTI. «hare») Ha IETCKHI BapUaHT CI0Ba «KPOJIUK» (aHII. «bunny»), 4T0 COOTHOCHUTCSI
C ’KaHPOBOH 1 BO3PACTHOM crieln(PUKOM epeBOAMMOr0 ayInOBU3yaIbHOTO IIpon3BeieH . Bo Bropom
ciyyae HeOOBbSICHUMON U 1aXKe OIIMOOYHOM BBITVISIIUT 3aMEHa KallUTaHa Ha JISWTeHAHTa, IPU YCIIOBHH,
9T0 OUIEPCKUE 3BaHHS NMPAKTHYECKH MOJHOCTHIO COBMAAAIOT B S3BIKOBOM KapTHHE MHpPa POCCHI-
CKHX ¥ aMEepPUKaHCKUX BoeHHOCHy amux [Junpik, @axperaunona, Jlemun, 2020. C. 39].

B nepgoii wactu cepun «IIpoBepka» Kpomr o0bsicHsieT Exuky, uro 3a kBanTOorpadboepom (cremnu-
aJIBHBII TPUOOP) OXOTATCS MUPATHI € co38e30uss Cmpexosvl — the Dragonfly Nebula. IlepeBon B nan-
HOM CJTyyae BBITIOJHEH C IMOMOIIBI0 KAIbKUPOBAaHHUA U (DYHKLIMOHAIBHOTO aHajora, TaKk Kak aHr.
«nebulay 1OCIOBHO O3HAYaeT «TyMaHHOCTB». TeM HE MEHEe BO BTOPOU 4YacTH yIOMSHYTOW CEpHUU
HCIOJIB3YETCs MPOCTO KaJlbKa: co3ee3oue Cmperxoswl — the Dragonfly Constellation. I1pu aynuoBu3sy-
AJIILHOM TEPEBOJIC BayKHO COOJIIONATH MPUHLUI PEEMCTBEHHOCTH, T. €. iepeBoanTh MC oguHakoBo
Ha MPOTSYKEHUU BCETO MYJIBTCepUaa, YTo0bl He MPOBOLUPOBATH HEMOHMMAaHUE 3pUTENICH.

MeHee pacnpocTpaHEHHBIM, HO YHOTPEOJsIeMbIM, CIIOCOOOM Tepeiayd OHOMACTUYEeCKOW JIeK-
CHKH SBIISIETCS MOJYKAJIbKHPOBaHMe, T. €. YACTUYHOE 3aMMCTBOBaHUE, IPU KOTOPOM KOPEHb CII0BA
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nepenaeTcs KalbKHPOBAaHUEM, a OCTAIBHBIC YACTH MOTYT OBITh 3aMeHeHbl. OHO BcTpevyaeTcs, K pu-
Mepy, IPH [IepeBOJie aHTPOIIOHUMOB: Myneuxa — Moolenty, Tuepuyus — Tigress.

[IpencraButens crapuiero noxkoienus «CMemapukoB» BOpOH Kapwiu B aMEPUKAHCKOW BEPCUH
HocuT ums Carlin, 4TO yYUTHIBACT 3BYKONOAPaKaHUE MPH U3MEHEHHH TOJIBKO KOHEYHOTo cy(uK-
ca. Hekotopble aBTOpBI yKa3bIBAIOT 3[€Ch B KAUECTBE Clloco0a nepeBoaa (pyHKINOHATIBHYIO 3aMEHY
[Tomopoga, 2020. C. 28]. B nmro6om ciyuae 3ToT BapuanT MC kaxercst Ooliee ajeKBaTHBIM, YEM €T0
panHsisi Bepcusi Bigoriki, KoTopasi 3ByYHT IPOMO3/IKO M HETIOHSTHO ISl IETCKOTO BOCTIPHUATHS B ILJTaHE
CMBICJIOBOM Harpy3ku [Xamibiea, 2022. C. 265], X0Th U YKa3bIBa€T Ha BO3PACT U JKU3HECHHBINA OIBIT
nepconaxa [Ilonneraesa, 2020. C. 106].

Kak u gpyrue npuemsl, MoiyKaibka MOXKET HPUMEHSATHCS COBMECTHO, JIOMYCTHM, C JIGKCHYe-
ckuM fo0asnenuem: Myneuxa — my Mooly, darling.

Crpaterust «aganTaunush npeanonaraet 3ameny MC 5KkBHBaIeHTOM K3 MPUHUMAIOLICH JINHTBO-
KyJIBTYpbl. Takoro poaa 3aMeHa MOKET HaXOIUTh OTPaKEHHE B TAKMX MPUEMax, KaKk IPOHOMUHAIIN3a-
1s1, KOHTEKCTyalbHasl 3aMeHa, KOMIIEHCalusl, yHKIIMOHAJIbHBIM aHAJIOT, TeHepaIu3anus U KOHKpe-
TU3aLHs, CO3[aHNe HEOJIO0TU3Ma, OTMCATEIbHBIN IEPEeBOI, JIEKCHYECKOE JOOABJICHNE U OITyILICHHE.

IMponoMuHaIM3aNKUs WIK 3aMEHA CYIIECTBUTEILHOTO MECTOMMEHHEM SBIISIETCSI MTPOCTEHIITMM
BUJOM IpammaTtnueckoil Tpanchopmanun [Jlucuupaa, ApyTioHoB, 2014] u npuMeHsieTcsl IpH 11e-
pesone MC B ToMm ciyuae, koraa ucxogHoe MC 3aMeHsIeTCsl Ha JIOTHYECKH CBSI3aHHOE C HUM CIIOBO
WIN CIIOBOCOYETaHHEe. BoNBIIMHCTBO NpUMeEpOB B Mynbrcepraie «CMeIapuKu» CleToBalll CXeMe
3ameHnbl IC Ha TudHOE MecTOMMeEHUE: Mademyasens Jlunu — she, Bubu — he, Hiowa — she, Eoicux — he,
Jocsiu — he, [Tun — he, Ymo smo mam Jlocaw 3acmpsin? — What s taking him so long?, Excuk éepum
60 6csxyio epynoy — 1 fell for your story, Excux eepum 6o écsikue enynocmu — I'm gullible, Unu ne ba-
paut.. — [ mean... aren't I? Maybe I'm not, Tenepv nowsmuo, nouemy meou Xpym zabonen. — Well,
then I think I figured out what s wrong with him. B HEKOTOPBIX CITydasix MPUMEHIICS 00paTHBIN MeXa-
HU3M, KOTOPBII MMO3BOJISI CHIENIAaTh PEIUTHKY OoJiee MOHSATHOM TS ayIUTOpUH: OH — the Moon Bunny,
mut pewnniu — Wally and I have decided, Bom 0oocoemcs, noxa connye csoem, u cnamo. — Chiko and
1 really want to see the sun go down. Tperuii BapuaHT Nmpearnoarai 3aMeHy OJTHOI0 MECTOMMEHUS
IpyruM: anies umenu meus — Qur Alley, On mue cooowun — They told me.

[Ipu cozgaHnMu MMEH IIaBHBIX repoeB Mynbrcepuaia «CMemapuKim» HMCHOIb30BANICS CIIOCO0
oHuMm3anuu anesuisituba [Asnadaesa, 2018. C. 303] u «mouTH Bce MEHa MepcoHaxell 00pa3oBaHbI
IO CYIIECTBYIOIIMM CIIOBOOOpa30oBaTeIbHBIM MoJiesiM» [ Beneaukrora, 2021. C. 65], ogHako mpu ux
JIOKaJIM3alui Ha aMEPUKAHCKOM PBIHKE MPUMEHSUTUCH Pa3HOOOpa3HbIe EPEeBOAUECKUE TPUEMBI U UX
KOMOWHaIWU. BONBIIMHCTBO N3 HUX MOABEPIINCH KOHTEKCTYAJIbHOI 3aMeHe, T. €. 3aMeHe HCXOJHO-
ro C Ha MEXbS3BIKOBOE OKKAa3UOHAILHOE COOTBETCTBHE, KOTOPOE MPOJUKTOBAHO YCIOBHSIMHU KOH-
TEKCTa, B TOM YHMCIIE XapaKTEPHOTO ISl ayIMOBU3YaJIbHOTO TEKCTA.

K mmammemy noxonenuto «CMemapukoBy NpUHAMISKUAT dydymnid apyr Kpoma — Eoxcux, xo-
TOPBIA B aHTIIOA3BIYHON Bepcuu HOCUT uMsi Chiko. CymecTByeT HECKOIBKO BEPCHI TaKoro Heode-
BUIHOTO BeIOOpa. Haunem ¢ Toro, yto B CIIA 3TO MMs JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHO U B MEPEBOJEC
C UCIIAaHCKOTO O3HAYaeT «CIAaBHBIM MapeHby, YTO BIIOJHE COOTHOCUTCS C XapaKTepOM MEepCOHaKa.
C npyroii CTOPOHBI, TAKOE UMSI MOXKET OBITh CBSI3aHO C YBJI€UeHHEM EKMKa — KOJUIEKIIMOHUPOBAHUEM
KaKTyCOB. YIOMHHaHHUE 3TUX PACTEHHH MOXKET BBI3bIBATH Y AHIVIOS3BIYHON ayIUTOPUHU ACCOLHALIUH
co crpanami Jlatnackoit Amepuku. [1o apyroit Bepcuu, NpouCXoKASHNE 3TOT0 NMEHH HEe HCTIIaHCKOE,
a SIMOHCKOE, M O3HaYaeT «o0eT, odemanuey. 31ech YMECTHO BCIIOMHUTH ceprto «Obemanue», B Ko-
Topoit nMeHHO Exuk nmoobemian Hrole HaliTH ee MOTepsHHYIO UTPYIIKY 1o uMeHu Ty3s. B panHnx
NepeBoax cepuaja reposi 30ByT Joshi, 4To SIBISETCS OTCHUIKOM «K MIMEHH MOMYJSPHOTO ITepcoHaka
CepUH BUICOUTD SMOHCKOW Kommanuu Nintendo — Ipykemo0HOTo AWHO3aBpHKa Yoshi, YTO MOXKHO
pacleHnBaTh KaK acCOLHUANHNIO MO (POHOCEMaHTHUECKOMY TPU3HAKY U CXOTHBIM UepTaM XapakTepar
[[Tomneraesa, 2020. C. 106]. B paboTtax Apyrux aBTOpOB 3TOT MPUMEP OTHOCST HE K KOHTEKCTYallb-
HOW, a K pyHKIMOHANBHOU 3aMeHe [ Tomoposa, 2020. C. 28].
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AHaJIOTMYHO 3allyTaHHAsl UCTOPUS C IEPEBOIOM UMEHU hapauia, KOTOPBIH B TIporiecce yoiska
noyuni umMst Wally. Ecnu npuiep:KuBaThCs CIOBapHOW CIIPaBKH, TO aHMI. «wally» o3HadaeT «1po-
croduiisi, 6onBany. [ToaTnueckas nyma bapaina geficTBUTENIbHO ObIBa€T HAMBHOM B HEKOTOPBIX JI1HU-
30/1aX, HO BCe-TaKH 3TO UMsI HE BIIOJTHE OTPaXKaeT XapaKTep MepcoHaxa. B paHHUX Bepcusix mepeoaa
BCTPEYAIOTCSI pa3HbIC Bapualuu UMeHu repost: Wolliriki, Wallie. iccnenoBarenu numryt, uto Wallie —
3TO cokpartieHHas ¢popma umenu Wallace, kotopast mpou3sorninia ot anr. «peaceful ruler», T. €. «mup-
HBIH [TPAaBUTEIBY H MIEPEBOJ BHIMOIHEH METOIOM (PyHKIIMOHAIBHOM 3ameHsl [ Tommoposa, 2020. C. 29],
B TO XK€ BpeMsI OYCBHJHOH M OoJyiee JIOTMYHOW BBHIIISIAUT OTCHUIKA K aHIVI. «Wool», 4To 03Ha4aeT
«IIepCThY» U HAPAMYIO accoruupyercs ¢ 6apanamu [[loaneraesa, 2020. C. 105].

Mopdosoruueckue MpU3HAKKU PYCCKOro ordecTBa (cypduKc MyKCKOro poja -si¥) B UMEHH
MenBenas Konamoviua, pa3yMmeeTcsi, OTCYTCTBYIOT B €r0 aMEPUKaHCKOM BepCHU. DTO OOBSCHSIETCS OT-
cyrctBueM B CILIA kareropum oryecTBa Kak TakoBod. OOpaiieHue no or4ectsy 0e3 UMEHH B pyc-
CKOSI3BIYHOM KyJIBTYpE XapaKTepHO JJIsi pa3rOBOPHOM peuH, OCOOCHHO ISl CEbCKOW MECTHOCTH,
YTO UMILUIMIIATHO yKa3bIBaeT Ha ero cdepy uHTepecoB (cenbckoe xo3sicTBo) [[loaneraesa, 2020. C.
106]. ITepeBoguuku momoOpanu s iepcoHaxka umst Barry (B paHHUX Bepcusix — Boboriki), hone-
THYeCcKu Onuskoe aHr. «bear», o3Hauvaromemy «MeaBensy [[lommeraesa, 2020. C. 106; Xambiesa,
2022. C. 265]. B3aumMocBsI3b MPOCIEKUBACTCS U HA IPYTHX YPOBHSX, €CIH YYECTh, UTO 10 JAHHBIM
HEKOTOPBIX MCTOYHMKOB ceTd MHTepHeT ums Bappu sBnsercs BapuaHToM mMeHH bappert, nmeet
KEJITCKOE TMPOUCXOKACHUE M O3HA4YaeT «MEABEAb» WU HMPIAHICKOE MPOHMCXOXKICHHE W O3Hada-
eT «MaJeHbKuil MenBenb». CyliecTBYeT TakkKe MPEAIOoNIOKEHNE, YTO 3TO UMl CBSI3aHO C CENbCKUM
XO35IUCTBOM M 3€MJIEH, MTOCKOJIBKY €0 IJIbCKUM KOPEHb O3HAYAET «ypOXkai, TIIOAOPOAHAS 3EMILSD).
[To3Bonum cebe He cornacuthesi ¢ A. M. TomopoBo#, KOTOpasi yTBEp KIaeT, YTO 3[eCh MPUMEHSIICS
OTHMCaTeNbHBIN TIePEBOl, & CEMAaHTHKA MMEHH CBsI3aHa C aHIII. «bury» — pyc. «3akamnsiBarby [ Tonopo-
Ba, 2020. C. 28-29]. [IpoTuBopeune 3aKIH0UACTCSI B TOM, YTO aHIII. «bury», ckopee, 03Ha4aeT «Xopo-
HUTDY.

Uro kacaercs Jlocsawa, To ero ums B ajnantupoaHHoM i CIIIA mynbsrcepuane 3By4UT
kak Dokko wmu Doctoriki (B pannux Bepcusix). Kak 3ameuaer A. . Tonoposa B cBoeii padore, MC
MepeIaHo ¢ MOMOIIBI0 onucareasHoro nepesoaa [Tomoposa, 2020. C. 28]. [eno B ToM, 4TO MO CIO-
xety Jlocsin 3annmaercst Haykoi, MeutaeT o HoOeneBckoil peMHH U JaKe UMEET YYCHYIO CTETICHb,
0 ueM ynoMmuHaetcs B cepun « TopskectBo pazymay [[loameraesa, 2020. C. 105].

OauH U3 KEeHCKUX NepCcoHaKe B MyJbTcepualle IMpeCcTaBieH po30BOi CBUHKON Hrowsetl, Ko-
Topast B IepeBojic UMeHyeTcst Rosa, a B paHHUX Bepcusx — Rosariki. [To maennio A. Y. Tonoposoi,
NC nepenano ¢ momoipto onucarensHoro nepesona [ Toroposa, 2020. C. 28]. B qanHoM citydae Bce
aBTOPBI CXOAATCS BO MHEHHH, YTO ONPEACIAIOMMUM (PakTopoMm ajsi BHIOOpa MMEHHU CTalla OTJINYH-
TeNbHas YepTa BHEIIHOCTU TEPOUHH, T. €. €€ I[BeToBas xapakrepuctuka [[lomneraesa, 2020. C. 106;
XamneieBa, 2022. C. 264].

Bropoii sxeHckuii nepcoHax 30ByT CogyHbsl, KOTOPYIO B aHIIIMHCKOM TiepeBozie Bee 30BYyT Olga,
a B paHHMX Bepcusix Obu1 BapuaHT Olgariki. IlepeBon BHIIOIHEH METOIOM (PYHKIIMOHATBHOM 3aMEHBI
[Tommopoga, 2020. C. 28]. Jannoe C pactpocTpaHeHO BO MHOTHX CTpaHax (Jaiie BCEro B 3aUMCTBO-
BAaHHOM M3 CKaHJIMHABCKUX SI3bIKOB BapUaHTE XeIblra) U MoAOUpatock Mo GOHETHIECKOMY CO3BYUYHIO
C aHI1. «owl», uTo O3HauyaeT «coBa» [Xamnblea, 2022. C. 265]. IHTepecHO, 4TO BHIOpAIN MMEH-
HO JIpeBHECNABSHCKYIO (hopmy Oubra, X0oTsl «HUKaKUX BH3YaJbHBIX MApPKEPOB «PYCCKOCTH» Y ITOTO
nepconaxa He [[lomneraesa, 2020. C. 106]. CoByHbsI oMUIIETBOPSIET 00pa3 NOXKWION yMYAPEHHOH
OTIBITOM JIaMBI, YTO COOTHOCHTCS C TEM, YTO BO MHOTHX KYJIBTYpax cOBa — YHHBEPCAJIbHBIH CHMBOJ
MyZApOCTH ¥ 3HaHUH. CTOUT OTMETUTH, OMHO W3 3HaueHUH nMeHn Onbra — «Myapas» B MEpeBoOfe O
CKaHJIMHABCKOTO si3bIKa. B oHOM 13 perummk Kapbrua ucnosib3yeTcst KOHTEKCTyalbHast 3aMeHa ¢ JIeK-
cuueckum nodasienueM: Cogyuvs — our dear friend Olga.

Kpome MeH I1aBHBIX TepoeB, KOHTEKCTYaJIbHYIO 3aMEeHY MOJKHO HAaOJIOaTh B TAKUX IIpUMepax:
Xpym — Crunch, kosapuwiii Kponvuuwe u Exicuwe — the menacing Krash and Chiko, Ilnymon — Mars,
Jlogenac — the masked minstrel. 3ot crioco6 nepemaun MC Takxe UMeET MpaBo Ha CYIIECTBOBAHUE
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B COUCTAHHH C JICKCHUECKUM Jo0aBienueM: Jloserac — The masked minstrel u nexcuueckum onyuye-
nuem: Kpacnas knuea — Endangered Species|.

[Tpu HEBO3MOXHOCTH TOYHOTO BOCIIPOM3BE/ICHHUS CMBIC/IA BOSHHKAIOT NIEPEBOUCCKUE TIOTEPH,
KOTOPBIC MOTYT OBITh BOCIIOJHEHBI ITyTEM IMPUMCHEHHUSI KOMIIEHCAIINH, T. €. IEPEBOJIOM UCXOJHOTO
WC npyrumu cpenctBaMu M UHOTJA B JIPYTOM TOpsiike. YacTo 3TOT MEpPeBOj] COBEPIICHHO HUKAK
He cBs3aH ¢ ucxoaHbiM MIC. [TpuMep Takoro KOMIIEHCHPYIOIIETO MepeBoia ecTh B peruinke COByHbH
u3 nepBoii yact cepun «CriaceHue yneraromunxy»: Hiowa, ny ede ckadicu Ha MULoCms, Mbl 603bMeM
sepesky oaunoro 300 km? Y Konamwviua umo nu? — Rosa, where in the world are we supposed to get
186 miles of balloon string? That’s 982 080 feet! KynsrypHble pa3iuius MOJ{BEPrarOTCs aanTaluy,
€CJIM B IPUHUMAIOIIEH KyJbType OTCyTCTBYIOT Takue MC (inyHble MMeHa, PUMETHI, (Ppa3eosiorus-
MbI U J1p.): Tonvuamai — Jennifer, Connye 6 oonaxa caoumcst — 3mo x 0oxcow. — What do we do
now, you guys? Don't do anything. Ynepmouii kax Bapaw. — Luckily, I'm as creative as... something.
KynbTypHbIE accolaui He COXPaHSIOTCS, KaK U KOMUYECKHH 3(D()EKT UCXOTHOTO TPOU3BEICHUS.
AHIIMICKUI TePEBOJ] OPUTHHAILHOTO BHJICOBEPOAILHOTO TEKCTA CTAHOBUTCSI HEUTPAILHBIM, TEPSISI
00pa3HOCTb, CMBICI, SMOTHBHOCTh U DKCIIPECCUBHOCTh. Takoil BHIOOP METOAA MOXKET OBITH CBSI3aH
¢ HexenanueM AB-crienuaiucToB meperpy)arb MyJbTCepHall, OPUCHTUPOBAHHBIN, B TICPBYIO O4e-
pelib, Ha JICTCKYIO ayJIUTOPUIO. B HEKOTOPBIX CUTYaIUAX MEPEBOMYMKY HE YIAE€TCsS COXPAHUTH aJlIH-
tepauuio: [ousmus ne umero. MU cnacenue_Cupuyca, u cmovikogky Ha opoume_Camypna. — Beats me,
1 don't know, but it’s just as fun here as it would be anywhere else, right? CoueraHue KOMIICHCAIIUU
U TPaHCHO3WIIMUA OOECICUMBACT MCXOJHBIM FOMOPUCTHYCCKUN TMOJTEKCT M  COXPAHCHUE
ajuitepanuu: ¥V neeo cetiuac é cozge3ouu ymozo Kosunaka, Kozepoza, cpounvie oena. — He had to
back to uh... What do you call it? Corner cappa... Capricorn. Something like that. KomneHncanus
MOMOTaeT cJieNiaTh NepeBo] Oosiee MeTahOPUYHBIM M TTO3TUYHBIM MJIHM JIEKCHYECKH aleJuInpoBaTh
K aKTyalbHOU moBecTke: Connue yucmepny nacpesaem. — That steel’s hot enough to fry a
caterpillar. Excuk, mooxcem, maxnem na JIyny? — Lets go see if it’s really made of cheese. Ox,
Ejcuosze, ¢ modou xomv na xpai céema! — Hey, good idea! Now I don't have to take a selfie.
Tak WM WHaYe, KOMIIGHCAIMs TIO3BOJISIET H30eKaTh MEPEBOJUECKUX JIAKYH U cIenaTh
aJIaNTUPOBAHHBIC PEITMKHU MTOHSATHBIMU JIJISl IPUHUMAFOIIEH ayTUTOPHH.

IlepeBon mo ananoruu win (PyHKIUOHAJBLHBIN aHagor npeamnonaraet 3ameny MC B s3bike
OpUrMHala Ha MPUONM3NUTENBHO cooTBeTcTBYOMIEee eif MIC B si3bIKe mepeBoa. DKBUBAJICHT JIOJKEH
OBITh ceMaHTHUECKH OJTU3KUM UcXoHOMY MC 1 BBI3BIBATH CXOJIHYIO PEaKIUI0 y peuunuenta: [lonu-
kapn — Efrain, Teooopa — Diana, Anexcandp Cmenanwviy — Mr. Popov, no wikane Ilenvcus — degrees
Fahrenheit, Myceuxa — Crunchkins, Tpemuui mom «3anumamenvrou uszuxuy — The third volume
in “Physics for Dummies”. lnorja noaoopa aHayiora ObIBaeT HEOCTATOYHO JIJIsl COONFOCHUS KOJIH-
YEeCTBA CJIOB U COXPAHEHHsI PUTMHUYECKOTO TIATTEPHA B AyOIUpOBaHHON peruinke. Tora nepeBoaunk
JI00ABIISIET HEOOXOUMBIC ISl XPOHOMETPaXka M JIMIICUHKA S3BIKOBBIC SIMHUIIBI C TIOMOIIBIO JISKCHYC-
CKOTO paciupenust: baio-oar-oaro-oau, Myceuka motl, 3aceinaii. — Rocka, rocka, rockabye, precious
little tootsie pie.

WHTepecHo# MLTIoCTpanuel 3Toro mpreMa siBiisieTcst cepust «3aBTpak u3 6 OykBy, B KoTopoii Ka-
PBIY MBITACTCSl BCIIOMHUTH UMs KOHs JloH Kuxora, uroObl pasragars kpoccBopa: Kounex-Iopoynox.
O, nooxooum, eop0Oy... — Is it Trigger? Toghy moit, 1y npu uem 30eco Iopdynok? — Oh, that’s good!
T-R-1-G... that doesn t fit. byyegpan? — Fury? OueBUIHO, YTO aMEPUKAHCKasl ayJTATOPUS HE 3HAKOMa
¢ nuteparypHbIM HacienueM [1. EpioBa, mo3ToMy mepeBOIUMK ccbluiaeTcs Ha xkepebna Tpurrepa,
KOTOPBIN MPOCIAaBUIICSI MHOTOUMCIIEHHBIMA ChEMKAaMHU B aMepUKaHCKUX BecTepHax B 19381965 rr.
[TpumepHo B 370 %€ Bpemst (¢ 1955 no 1960 r.) Ha kanasie NBC TpaHcnupoBaics aMepuKaHCKUN Te-
necepuan-pectepH «Fury», Ha3BaHbIN Tak MO KIMYKE KOHS, KOTOPBIN SIBJISJICS TaM OJIHUM U3 INIABHBIX
JICHCTBYIOIIMX JIHII. B mepeBojie He y1ainochk MONTH 10 Iy TH TPAHCIIO3UIIMH 1 COXPAHUTh KIHUKY JIFO-

! TlonHbIi BapUaHT TIEpEBO/IA IOJDKEH 3By4arh Kak Endangered Species List unn Endangered Species Book, Ho B naH-
HOM CJTy4ae MOCIEIHEE CIOBO MO/IBEPIIIOCH JEKCHUECKOMY OITyLICHHUIO.
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148 MNMepeson v nepesoposefeHue

OoumMoro koHsi Anekcanapa MakenoHckoro Bucephalus, kotopasi sIBJISISICH YHUBEPCAJIbHON UCTOpUYEC-
CKOH pealineii, CKopee BCero, M3BeCTHa B3pOCIIOi ayquTopun. B 000ux npumepax moadoop GyHKIHo-
HAJBHBIX DKBUBAJIICHTOB apIYMEHTHPOBAH XPOHOMETPAKEM H JIMIICHHKOM, U TMOAOUPAJICS C YUETOM
TOT0, 4TOOBI KOJIMYECTBO CJIOTOB B AYOJIshKE HE npeBocxoauiio ucxoanoe MC.

B nopamnsromem 6onbmHCeTBe citydaeB C obnamaer «HaMOHAIBHO-SI3bIKOBOM TIPUHAICHK-
HocThio» [EpmonoBuy, 2001. C. 21], koTopyto cieayeT yuuThiBaTh pH nepesosae. OTCyTCTBHUE B aH-
IJI0CaKCOHCKOM JTMHTBOKYJIBTYPE Pe(epeHIIUAIbHON OTCHUIKH TOCT(HKCA -03¢ B (haMHUIINU K TPy3UH-
ckomy atHOCY [[Tomeraera, 2020. C. 110] npuBesio k HEOOXOAUMOCTH 0A00pa (QYHKIIMOHAIBHOTO
aHajora, mpu KoTopoM ExXHK U3 Tpy3rHa npeBpatuics B uTaibsHua: 4 poocmeennux Excuxa — Excu-
03e. — I mean buon jiorno! I am Chikorini. But you re not Chiko. No, I am cousin.

[MpuHIUI NPUONTU3UTEIHHOTO MEPEBO/IA M0 POJAOBUIOBOMY COOTBETCTBHIO JA€T MEPEBOAUUKY
BO3MOXKHOCTh HCIIOJIb30BaTh OJHY U3 PAa3HOBUIHOCTEH KOHTEKCTYaJbHON 3aMEHbl — reHepaJin3a-
nuio. Criektp ee npuMeHeHusl B koHTekcTe VC JTIOBOJIBHO HIMPOKHUH, HO Yallle BCETO ATOT MPHUEM
XapaKkTepeH JJIsl aHTPOTIOHMMOB (B TOM YHCIIE KIIMYKH XUBOTHBIX ¥ UMEHA JIUTEPATYPHBIX MTEPCOHA-
xeit): Jocopoano bpyno — Ancient philosophers, Tacapun — spaceman, Tyzs — Dog, /ledywxa T'u-
opomem — Weatherman on TV, Yuno — Dweeb*, Konamuiu, mot xyoa? — We 're gonna get you, pal!
U TOTIOHUMOB: Y Hac B @amepnanouu — Where I come from, xycouex Agppurku — a greenhouse,
Ha bepezy Heewvt — upon the riverbank. Bo3MoxxeH Takxe BapuaHT 0000IIECHUS B COSJIMHECHUU C JICK-
cudeckuM Jobasienuem: Konv yma kyoa, komy, Haoo examov ¢ Kocmpomy! — If it's smart you need
right now, head on down to brainy town.

OOpaTHbIi TeHepaTu3aIuy IePEBOTICCKUN MPOIIECC HA3BIBACTC KOHKpeTH3alueil — 3aMeHon
obmrero cioBa Ha KoHKpeTHOe VC ¢ 1enbio mogbopa 6oiiee TOYHBIX COOTBETCTBUN M OTTEHKOB 3Haue-
HUH, TOAXOISAIINX MO KOHTEKCTY Ipou3BeAeHus: Huxomy nu 36yka, amo cexpem! — But you can 't tell
anyone. Crunch is a secret. Ilo uemnvim Onsim ¢ Opakonom Hiowa, no nevemuvim — Kpowr. — Here's
your custody schedule. Rosa gets Crunch on even days and Krash on odd days. Xm, xopowenvkas
Yy Hac ¢ moboi nonyuaemces ucmopus... — Hm, that would be great for the history of Barry... Tol
He NOMHUWb, Kak 0asHo y Hac nocenuncs bapaw? — That was right around the time that one of our
friends moved to Kikoriki, Wally.

Jlekcuyeckoe 100aBIeHNe MOXKET UCIIONIL30BATHCS HE TOJBKO KaK BCIIOMOTATEbHBIA METOI I1e-
peBOJia, HO U KaK CaMOCTOSITCIIbHBINA. BOJIBIIMHCTBO MPUMEPOB U3 aHAIM3UPYEMOTO MYJIBTCEpHaa
JIEUCTBYIOT B pyclie N00aBlIeHUsS aHTpomoHUMa (0OpallleHus) K UCXOMHON peruuke: pyocuwe! —
Crunch, my friend! I npo éeunyio crasy. — You see, Carlin, ... A omxyoa mebe smo uzeecmno? — Can
you believe it, Chiko? Kcmamu ¢ 2co0om 3atiya meos! — By the way, merry Bunnymas, Krash. Cnywaii,
Mbl 31O XOPOULO, KOHEYHO, npudymai ¢ opauxcepeeil y Konamviua, no... — Hey, uh, Pin. It's great that
you made that plant paradise for Barry. But... Cnywau, Ilun 2o6opum, umo on Huuezo He Modicem
... pazobpamv ¢ meoux uepmedxncax. — Listen, Pin said he doesnt understand your... anything that
you 've written, Dokko. Dx, Konamwviuy-mo xopouio: emy 6 cniuxe ecmv He HA00 — OH 1any dyoem
cocamw, a mul? — Barry s really lucky. He doesn't need to eat anything. He'll just suck on his paw.
So what about us, Dokko? Vnorna no0GaBieHrne MOXET ObITh B BUJIC 1IEJI0TO MPEUIOKEHUs: A Hac,
meoux ayuuux opysetl, oaxce ve ecnomusim. Jla? — And won 't even remember us, your best friends. Is
that what you want, Barry? viu ero 4actu (IpUIaTOUHOTO NpEANIoKeHus): Tak 6om, Ha camom Oere,
6ceM 0asHO U3BECMHO, YMO 3eMas NIOCKAS U IeAHCUT HA mpeX CLOHAX, a me, 8 C8010 0Yepedb, CHOSM
Ha bonvwon yuepenaxe. — Take a look, everyone knows that the Earth is flat like a giant cookie, that’s
on top of three elephants and they stand on a polka-dotted turtle, whose name is Henry.

B oTnmyme oT IEKCHYECKOTro paciMpeHus JeKCHYecKoe onylieHne MeHee PacpoCTpaHeHHBIH
mpreM, HO B paMKaxX JyOJspbka OH MMEET HEKOTOPBIH MOTEHIMAN B CHUTyaIlWsX, Koraa Tpebyercs

2 BeIOpaHHbIii HAMH HOBelIMii BapuaHT mepeBoja npexanonaraer nepenady UC Yuno (coxpanr. ot YHIOILUTHHO)
4epes CIEHT0BOE CIIOBO dweeb, KOTOpOE 03HAYAET (PU3MUECKHU U COLMATILHO HEYKITIOXKET0 U HEYBEPEHHOTO B ce0e UesloBeKa,
aHaJIOT pyc. «cnabaky, «0oTaHUK». B Gosee paHHUX Bepcusix nepeBosa cepun «KIoH» npuayMaHHOE OHUM U3 NepCOHa-
xeit UC Yuna, nmeroliee BHICIIYIO CTETIEHb YMOTUBHOCTH, ObLTO omymieHo 0e3 3amens! [[loxneraesa, 2020. C. 88].
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VIIOKUTBCS B 33JaHHBIA XPOHOMETPaXK PEIUIMKU: auwums [lnymon cmamyca nnanemot ConneqHoil
cucmemonl. — The decision’’s to withdraw Pluto s status as a planet.

CucTeMbl IMMUHYTHBOB PYyCCKOTO U aHTIIMICKOTO SI36IKOB B yacTu oopazoBanus MC umeror ceon
0cobeHHOCTH. MHOTHE OTeYeCTBEHHbIE JTMHTBHUCTHI [cM. BypsikoBckast, 2008; Mcakosa, 2006; Jlecku-
Ha, Cna0ko, 2015; JIubept, 2012; XunryneH, 2009] roBopsT 0 TOM, 4TO MOP(}HOJIOTUYECKUI CIIOCOO
CO3[IaHMsl YMECHBIIUTENIbHO-acKaTeNbHbIX popM UC saBisiercst oOumM 11st 0003HAUEHHBIX SI3BIKOB,
HO B aHIJIMICKOM SI3BIKE KaTeropusi AMMUHYTHBHOCTH HOCHUT OoJee y3kuii xapaktep. [1o 3ol npu-
YMHE TPU TIepeBojie MMMUHYTHBHBIX MIC OJHMM M3 MPOMYKTHBHBIX CITOCOOOB WX Mepenadn OymeT
co3nanue HeosorusMma: Xpym — Crunchy, Mypenouex — Mooly-Dooly, Myceuka — Crunchy Pooh,
Myceuxa — Crunchy Cakes.

Eciin UC coBepilieHHO HE3HAKOMO PEIMITMEHTaM WM HE OONaJlacT JIJIsi HUX 3MOIIMOHAIBHOM
Harpy3KoH, TO TIEPEBOTYHK MOXKET MPUOCTHYThH K OMHCATEIbHOMY MepeBOaY: /a yoic mul 0an icapy,
mens uymo Konopamuit ne xeamun. — Yeah, gee whiz, too much. You nearly gave this bear heart
failure. I[lompenuposamo, umo nu, yoap Ipomodos? — Maybe [ should practice my famous cue ball
thunder strike. B cepuu «llocnennss pagyra» crenuanuctaM 1o MnepeBoay MpHUILIOCh BOCIIOIb30-
BaThCs OMUCATENILHON CTpaTerueil B COBOKYIHOCTH C JIEKCHYeCKUM fo0asienuem: «llpasoa» — smo
opyeas eazema, a Hawa — umoodwl ckyuHo He dwvlio. — True? Pure truth’s for a different newspaper.
Our newspaper is for interesting truth! Hemoctatkom 3Toro crnoco0a sBIsieTCSI MHOTOCIIOBHOCTb,
YTO MOXKET HE COBIIA/IaTh C YCIOBHSIMHU ayJANOBH3YalIbHOTO MIEPEBOa, B KOTOPOM JIOMUHHUPYET MPUH-
[IUTT CHHXPOHHOCTH.

HanMeHee 4acTOTHBI CiTydal MCIIOJIb30BAHUSI CTPATETUU «OMYyMIeHUsD» (HeUTpanu3alun), T. €.
nosiHoro orcyTcTBus MIC B peruinkax repoes aaanTtupoBaHHON cepun. CTpyKTYpHO peann3anus 3Toi
CTpaTerHH BO3MOYKHA B HECKOJIBKUX paKypcax.

Bo-nepBrix, UC 3ByunT B oOpurnHaie, Ho onyuieHo B epesone: Excuk, muvl ueco? — Hey, what s
up? Takum 0Opa3oM mepeaHo adCOMOTHOE OONBIIMHCTBO peIuinK (54 u3 57), mpudeM JTUAUPYIOT
aHTpONOHUMBI (45 u3 57): A menepo npociywavime JIyuuyto conamy Bemxosena. — It's best to stay
inside by the fire if you can. danee unyt tononumsl (7 u3 57): V ooumarowux ¢ Azuu u Agppuxe
NYCMBIHHBIX edicell YUl HeMHOo20 ONuHHee, a u2oaku — kopode. — Hedgehogs have poor eyesight, so
they rely on their senses of smell and hearing. [1lapa npuMepoB BCTpeUaeTCs CpeIM HA3BaHUH IJIaHET
(2 u3 57): ODmo umo oic 3nauum, mol He modicem 1emems Ha Mapce? — What does that mean? 3emasn
Kpyenas, (semep) koe0a-Hudyow sepremcs. — You knows the wind. Here one day, gone the next. But
don t worry, someday the wind will return.

Takast craTucTHKa NpeoOIaiaHusi aHTPOITOHUMOB OOBSICHSIETCSI TEM, YTO 3PUTEINIO Yalle BCETo
13 KOHTEKCTA MOHSTHO, K KOMY UMEHHO 00pamiaeTcsi TOBOPSILUI EPCOHaX, OATOMY HET HaJ0OHO-
CTH B TIOBTOpE MMEHH WK paMuiInu B Tyonupyemoit peruke. [Tomyyaercs, yto 3nauenne MC mox-
HO OIPEACTUTh U3 KOHTEKCTa Wi BUuaeopsiaa: Bepuuiv, CogyHba, 0m NOKIOHHUKOS NPox0dy Hem. —
can't with all these boys bothering me. B nanHom nipumepe u3 cepun «Perient cyactbs» BU3yallbHO
MOHATHO, ¢ KeM oOmaercs Hriomra, moToMy 4To pa3roBop mpoucxoauT B gome COBYHBH U JAPYTHX
MEPCOHAXEN B KOMHATE HET.

Ecmn VIC yxe ymoMHHAIOCH B CIOJKETE paHee, TO €ro 3HaYeHHE ONpeIeNsIeTCsl TeMa-peMaTHye-
CKUM MPUHIIMIIOM H TOXKE MOXKET OBITh ONYIICHO B KOHEUHOH Bepcuu nepesoaa: Ja, Jlocaw, u 3axsa-
mu, noJcanyicma, wugepusie 26030u mam, 6 suuke! — Hey, while you re at it, give me some more
nails. They 're over in that box for the brushes. Thanks, pal.

TTepeBoUHK MOKET «IOKepTBOBaThY» MIC /I7Ist COXpaHEeHUs! pUTMa U pru(MBI, TBOPUECKH OCMBIC-
JIUB PEIUIUKY: Ecau uzbecamo edvi, mo ne murnosams d6eowl, caywai Hwowa, ciywail, xywai, Howa,
xkywail. — If you choose to avoid the food, it will lead you to nothing good. Eat, Rosa, eat, for [ will
cook you something sweet. [osopam, umo ¢ Kocmpome ecaxuil npu céoém yme! — They say and you 're
sure to find everyone'’s got a brilliant mind.

B HeKoTOpBIX BBICKAa3bIBAHUSX Mepeaada nparmariuueckoro cMbicia MC sBisercss HeBO3MOKHOM,
u Torna UC omyckaeTcsi, a aIeKBaTHOCTb MIEPEBOA JOCTUTACTCS JPYTUMHU criocobamu: Ecau He oan
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boe yma, ne nomooicem Kocmpoma! — If you ve got no brains to start. Tenepb Ml Modicem HA3b16aMb
mebst Mananvs, wumo oznauaem uepnas. — I guess everyone should call you by your new name now.
One that means «covered in mud.»

Bo-Bropsix, IC He CHBIITHO B UCXOIHON BEPCUM PEIUIMKHU, HO OHO MIPUCYTCTBYET B MIEPEBO/IE:

Hondicna npusnamscs, umo, Hecmomps Ha obunue scuprot nuwu, Macnenuya — Mot 10OUMbILL
secennuil npazonux. — I must admit Rosa, I do love the Pancake Week celebration, though truth be
told I sometimes go overboard with the goodies. Omo dice 6vin sanxcneiwuti cumeon Macrenuywt! —
Rosa’s right. The harvest gods are going to be so angry! It'’s not even funny! 31ech nepeBOIIHK, BO3-
MOYKHO, XOTEJT C/IENIaTh TePeBO/T 00Jice TOUHBIM M CHHXPOHHBIM, oaToMy job6asmt MC, moaxoasine
0 KOHTEKCTY.

B-Tpertbux, nepeBoj Beelt peruky, Bkitouas MC, nmomHocThio oTCyTCTBYET: I enpuemma ... —
nepeeod omcymcemayem.® Tako# mepeBOIUECKU BEKTOp 00bscHsCTCS TeM, 4T0 MC KpUTHUYECKUM
00pa3oM He BIMSCT Ha COICpP)KAHME W CMBICIOBYIO HArpy3Ky ayAMOBH3YaJIbHOTO IMPOHM3BEACHHS
U HE UTPAET B HEM BaKHOMU POJIH.

Ha ocHOBaHMH BEBITIEH3TOKEHHOTO, paccMarprBast MC Kak CTPYKTYpHBIH KOMITOHEHT S3BIKOBBIX
peaiuii, MOKHO C/IETaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPH MEPEBOIE X ¢ PYCCKOTO HA aHTIIMHCKHUH A3BIK B Ay0-
JSDKE ayJIMOBHU3yalbHOTO aHMMAIIMOHHOTO MPOIYKTa MPUMEHSIOTCS Pa3HOOOpa3HbIC MEPEBOTICCKUEC
MpUEMBI B paMKaX TPeX OCHOBHBIX CTpaTeruii: coxpaHeHue, aganrtaius win onymenne MC. Kom-
TUIEKCHBIN aHaIN3 MaTepuaja MoKas3ail, uTo B MOAABISIONEM OOJIBITHHCTBE CUTYAIMH MEPEBOTIHKH
cTpeMaTcs K coxpaneHuto nexoaHoro C. Ecian HeBO3MOXKHO 3a/1eHiCTBOBATh 3Ty CTPaTETHIo, TO MpH-
BJIEKAIOTCS aIaNTallMOHHbBIC TMPAKTHKH. B CaMbIX pelKHUX CIydYasx HCIONB3YIOT OmyiieHne. Metos
NapaulelIbHOTO TOMKITIOUEHHSI, T. €. DKCIUTyaTalds HECKOJBKUX MEePEBOAUSCKHX TpaHC(OpMaIluii
OJTHOBPEMEHHO, TaK)Ke TOKa3an cedst TOBOIBHO 3 heKTuBHBIM Mpu nepemade VIC Ha HHOCTPaHHBIH
SI3BIK.

3akiouenue

AHanu3 ocobeHHoCcTel U croco0oB nepemadn MIC B mporecce ayanoBU3yaabHOIO IepeBoja
MysbTceprana « CMemapukn» ¢ pyCCKOro Ha aHIIMHACKHAHN S3bIK TIOKa3all, 9TO JOMUHHUPYIOIIEH cTpa-
Teruei B myOmspke siBisieTcst coxpanenne MC. 3To o0bscHAETCS HaMEepEeHUEM TTEPEBOTUUKOB TIepe-
JlaTh TITyOOKWH aBTOPCKUI 3aMbICell TPOU3BENICHHS, HEe HapylIasi CHCTEMY 00pa30B, CTHIICBBIC YEPThI
Y HAIMOHAJIbHO-KYJIBTypHBIE 0COOEHHOCTH OpUTHHANA. ATaNTHUBHBIN BapUAHT UMEHH MYJIbTHILTHKA-
IIMOHHOTO TepOsi JOJDKEH YYUTHIBATh CMBICIIOBOE 3HAYCHHE 00paza U CTPOUTHCS Ha MOJYEPKUBAHUH
KIJTFOYEBOM XapaKTEePUCTHKHU ATOTo mepcoHaka [Xamasiea, 2022. C. 265]. BMecTe ¢ TeM BaXHBIM
napamerpoMm C B anumarorpade «saBisiercs 0aro3Byuue, a Mpy nepegade OpUrnHaIbHBIX OHUMOB
Ha JIPYTUX S3bIKaX — COXpaHEHUE MaKCUMaJIbHO BOZMOXKHOTO (DOHETHUYECKOTO TOXKIeCTBa» [ A3Haba-
eBa, 2018. C. 304].

Cpeny 1OCTYIHBIX U HanOoJee MPOAYKTUBHBIX MeTO0B repeBoga VIC Ha WHOCTpAHHBIN SI3BIK
B TyOJIsKe OTEYECTBEHHOTO MYJIbTCEepHalia IEPBEHCTBO COXPAHSAIOT TPATUIIMOHHBIE CIIOCOOBI, TaKHE
KaK TPaHCIO3UIHNA, TPAHCIUTEPAIHs U TPAHCKPHUIIIHS, KOTOPbIE Jale BCETO MPUMEHSIOTCS B code-
TaHUU C JIEKCUYECKUM J00aBICHHWEM M JIPYyTMMHU BCIIOMOTATeNbHBIMU IpueMamu. Hannuue 3Hauu-
TEJIHHOTO KOJIMYECTBA TOIIOHUMOB OOYCIIOBMIJIO IIMPOKOE HCIIONF30BAaHNE TPAHCIO3UIINH, & MHOTHE
M3BECTHbIE YHUBEPCAIbHBIE AHTPOITOHUMBI TIEPEBOIMINCH ITOOYKBEHHBIM UJTH 3ByKOBBIM TIEPEHOCOM.

Ecnu cnenoBanne cnoBapHo# Tpaauiuu B nepeBoze MC HeBO3MOXKHO UITH 3pUTENH HE 001 atoT
BBICOKOW CTENEHBIO OCBEJOMIIEHHOCTH O TakoMm VC, To mepeBoqunK BIpaBe alalTHPOBATH CMBICIH
3TOI OHOMACTHYECKON €IMHUIIBI U TIPEAJIOKUTH CBOM BapUaHT, pealnu3yeMblil yepe3 pa3andHbie Ie-
peBoaueckue Tpanchopmaium, nin BoBce onyctuTh MIC B KoHeUHOH peruinke. Mexay TeMm, cleayeT

3 B cepun «Ee 3Banu Hromay ycrapmmii Kpour mpoOU3HOCHT 3TO UMs B KOHIIE JOJITON LEMOYKH ApyruX uMeH Hromm
U Ha IOPAJOK THIIE, YeM OCTaJIbHbIE, IOATOMY OHO OIYILIEHO B IepeBoze. [laibliie yke nepednucieHue UIMeH UaeT OT JIuLa
Esxuka.
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MOMHHTB, 4T0 niepeBoq C B MyJIBTHILIMKALMN UMEET CBOIO CHEIM(UKY, TAaK KaK HAKJIaIbIBACT P
CEepbEe3HBIX OPAaHUYCHUI Ha BEIOOP MEPEBOUECKOT0 TpHUeMa. B IpOTHBOMONIOKHOCTE JINTEPATy PHBIM
MPOU3BEICHUSM B yOIIsiKe HET BO3MOKHOCTH TOJIb30BaThCSl KOMMEHTAPUSIMH, CHOCKAMHU U IPYTUMH
crocobamu OOBSICHEHHsI HE3HAKOMOTO ISl MyONnMKH oHUMa. bonee Toro, B aymMoOBU3yalbHOM Iie-
peBojie 3HAYMTENbHAS POJIb OTBOANUTCS ayIMOBHU3YaJIbHBIM MPHU3HAKAM (XPOHOMETPAXK, apTUKYIISALIUS
W JIUTICUHK (CMHXPOHU3AIMS JABMKEHUS T'y0 M 3BYKOBOTO psifia), COIIAaCOBaHUE TEKCTa C KaPTUHKOM
Ha 9KpaHe U ayIuopsIOM), a TAK)Ke YUUTHIBAETCSI KOHTEKCT MYJIbT(HIbMa UK ceprana, crennpuka
NPUHUMAIOUIEH KYJIBTYpBI U LIEJIEBOH ayAUTOPHHU, HX BO3PACTHBIE PAMKH U ITpouee.

B mmpoxom cmeiciie BeIOOp 0011el cTpaTeriu 1 KOHKpeTHOro criocoba nepenaun UC B qyomsike
aHMMAaIOHHOTO (PWJIbMa OTIpeelisieTcss MHOTMMH (pakTopaMu: HaJTMYUeM 3aKpPEIIEHHOTO B CIIOBape
SKBUBAJICHTA MEPEBOAA; HEOOXOAMMOCTBIO MTPUHUMATh BO BHUMAaHHE HAlMOHAJIbHBIE 0COOCHHOCTH
s3bIka-opurnHana MC, cnienuduky s3pika npoucxoxaeHus C Ha Bcex ypoBHSIX (0T pOHETHIECKOTO
JI0 CTUJIMCTHYECKOTO), ICTOPUYECKHU CIOKUBIIKECS Tpanunuu nepesoga MC, kaTeropuio u ceMaHTH-
yeckyto o6onouky MC, crenens 00pa30BaHHOCTU U 3HAKOMCTBA 3PUTENCH C KyIbTypoil CTpaHbI-IIep-
BOHMCTOYHUKA, cTerneHb Bu3yanu3anuu VC HemocpeACcTBeHHO Ha dKpaHe, BaxkHOCTh VIC B CTpyKType
MYJIBTHIUTMKAUOHHOTO MTPOU3BEICHHS.

[lepcniexTrBOI nanbHEHIIEN Hccae10BaTeNbCKOM paboThl MOXKET CTAaTh IMHTBOKYJIBTYpPHBIN aHa-
3 ocobeHHocTel u crocoboB nepenaun MC Ha marepuane Jpyrux MyITbTQHIBMOB U CEPUATOB
¢panmm3bl «CMemapuKm», JpyruX aHWMalUOHHBIX BUICOBEPOATbHBIX TEKCTOB MacCOBOM KYJBTY-
PBI, @ TaKXKe COMOCTaBUTENbHBIN aHanu3 nepesoga MC B sI3bIKOBBIX Mapax, 3HAUUTEIBHO OTINYAI0-
HIMXCSL APYT OT JIpyra B IJIaHE JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX JIETallel, YTO MO3BOJIUT CAENaTh Oolee
JIOCTOBEPHBIMU BBIBOZIBI O BBHIOOpPE MEPEBOJUECKUX CTPATETHH U MPUEMOB JUIA Iepeadd OHHUMOB
B IyOIMPOBAHHOM ayANOBU3YaJIbHOM IIEPEBOJIE.
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